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Annotatsiya (Oʻzbek tilida): Ushbu maqolada XIX asr oxiri – XX asr boshlarida 

yashagan oʻzbek mumtoz adabiyotining yorqin vakili Yusuf Saryomiy (1840–1912) ijodidagi 

sheʼriy sanʼatlar (ilmi badeʼ) chuqur tahlil qilinadi. “Devoni Mavlaviy Yusuf Saryomiy” 

(1914, Toshkent, toshbosma) asosida tazod, iyhom, tajohul-ul-orif, takrir, tasdir, tavzeʼ, 

taʼdil, ishtiqoq, iltizom, irsoli masal kabi badiiy vositalarning qoʻllanilishi, ularning lirik 

ifodani kuchaytirishdagi roli, estetik va falsafiy mohiyati ochib beriladi. Tadqiqot 

devonning toshbosma nusxalari (OʻzFA Sharqshunoslik instituti fondi, inv. № P 119 va 

boshqalar), ilmiy adabiyotlar va matnshunoslik tahlillariga asoslanadi. 

Saryomiy klassik anʼanalarni (Alisher Navoiy, Fuzuliy taʼsiri) davom ettirgan holda, 

oʻziga xos sodda, samimiy va taʼsirchan badiiy uslub yaratgan. Shoir ijodida ilmi badeʼ 

nafaqat shakliy bezak, balki ruhiy kechinmalar, muhabbat, ayriliq, tabiat goʻzalligi va 

hayotiy falsafani chuqur ifodalashning muhim vositasiga aylangan. Tadqiqot shoirning 

sheʼriy mahoratini zamonaviy adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan baholashga yordam 

beradi. 

Аннотация (rus tilida): В данной статье проводится глубокий анализ 

поэтических искусств (илми бадеʻ) в творчестве Юсуфа Сарѐми (1840–1912), яркого 

представителя узбекской классической литературы конца XIX – начала XX века, на 

материале «Дивана Мавлави Юсуфа Сарѐми» (1914, литографическое издание). 

Рассматривается применение художественных средств, таких как тазод, иххом, 

таджохул-ул-ориф, такрир, тасдир, тавзеʻ, таʼдил, иштиқоқ, илтизом, ирсоли 

масал, их роль в усилении лирической выразительности, эстетическая и философская 

сущность. Исследование основано на литографических экземплярах дивана (фонд 

Института востоковедения АН Узбекистана, инв. № P 119 и др.), научной 

литературе и текстологических анализах. 

Доказано, что Сарѐми, продолжая классические традиции (влияние А. Навои и 

Фузули), создал собственный простой, искренний и выразительный художественный 

стиль. В его творчестве поэтические искусства служат не только формальным 

украшением, но и мощным средством глубокого выражения духовных переживаний, 

любви, разлуки, красоты природы и жизненной философии. 

Abstract (English): This article provides an in-depth analysis of the poetic arts (ilmi 

badeʻ) in the works of Yusuf Saryomi (1840–1912), a prominent representative of Uzbek 

classical literature of the late 19th – early 20th centuries, based on the “Divan of Mavlavi 

Yusuf Saryomi” (1914 lithographic edition). It examines the application of artistic devices 

such as tazod (antithesis), iyhom (amphibology), tajohul-ul-orif (feigned ignorance), takrir 

(repetition), tasdir, tavzeʻ, taʼdil, ishtiqoq (derivation), iltizom, irsoli masal (proverbial 
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expression), their role in enhancing lyrical expressiveness, and their aesthetic and 

philosophical essence. The study relies on lithographic copies of the divan (Oriental Studies 

Institute of the Academy of Sciences of Uzbekistan, inv. № P 119, etc.), scholarly literature, 

and textual analyses. 

It is demonstrated that Saryomi, while continuing classical traditions (influenced by 

Alisher Navoi and Fuzuli), created his own distinctive, simple, sincere, and impactful 

artistic style. In his oeuvre, poetic arts serve not merely as formal embellishments but as 

powerful means to express deep spiritual experiences, love, separation, beauty of nature, 

and life philosophy. 

Kalit soʻzlar / Ключевые слова / Keywords: Yusuf Saryomiy, sheʼriy sanʼatlar, 

ilmi badeʼ, tazod, iyhom, tajohul-ul-orif, takrir, tasdir, tavzeʼ, taʼdil, ishtiqoq, iltizom, irsoli 

masal, devon adabiyoti, oʻzbek mumtoz sheʼriyati, mumtoz poetika. 

Юсуф Сарѐмий, поэтические искусства, илми бадеʻ, тазод, иххом, таджохул-

ул-ориф, такрир, тасдир, диванная литература, узбекская классическая поэзия. 

Yusuf Saryomi, poetic devices, ilmi badeʻ, antithesis, amphibology, repetition, Uzbek 

classical poetry, classical poetics. 

 

Yusuf Saryomiy (asl nomi Yusuf mulla Abdushukur oʻgʻli) 1840-yilda Chimkent 

viloyati Saryom (hozirgi Sayram) qishlogʻida tavallud topgan va 1912-yilda vafot etgan. U 

Toshkent va Buxoro madrasalarida tahsil olgan, Samarqand, Toshkent va Qoʻqon adabiy 

muhitida faol ishtirok etgan, xattot, muhrdor va kotib sifatida faoliyat yuritgan. Shoirning 

sheʼrlari hayotligida “Bayoz” (1893), “Armugʻoni Xislat” (1911) va boshqa bayozlarda 

chop etilgan. Asosiy merosi esa shogirdi Tavallo (Mirzo Tolagon) tomonidan tuzilgan 

“Devoni Mavlaviy Yusuf Saryomiy” (1914, Toshkent, A.O. Porsev litografiyasi) da 

jamlangan. Devon 159–160 betdan iborat boʻlib, unda 130 ga yaqin gʻazal (asosan oʻzbek 

tilida), muxammas, tarjiband, marsiya va tarix shakllari mavjud. Nusxalar OʻzFA 

Sharqshunoslik instituti Sharq qoʻlyozmalari markazi fondida (inv. № 119 va boshqalar) 

saqlanadi. 

Saryomiyning ijodi mumtoz sharq poetikasi anʼanalari bilan zamonaviy lirik 

kechinmalar uygʻunligi bilan ajralib turadi. Shoir gʻazallarida muhabbat, visol-firoq, tabiat 

goʻzalligi, insoniy hasrat va tasavvufiy motivalar ustunlik qiladi. Oddiy va samimiy ifoda 

uslubiga qaramay, u ilmi badeʼning murakkab vositalaridan mohirona foydalangan. Bu 

sanʼatlar fikrni boʻrttirish, ohangdorlikni kuchaytirish, emotsional taʼsirni oshirish va 

falsafiy chuqurlik berishga xizmat qiladi. Maqolada asosiy eʼtibor maʼnaviy-badiiy 

sanʼatlarga qaratiladi. 

       Sheʼriy sanʼatlar va ularning mohiyati. Iyhom – bir soʻz yoki iboraning yaqin 

(zohiriy) va uzoq (batin) maʼnolarini bir vaqtda ishlatish sanʼati. Atoulloh Husayniy 

taʼrifiga koʻra, kalomda bir lafz keltiriladiki, undan ikki maʼno anglashiladi: biri yaqin, 

ikkinchisi yiroq, murod esa yashirin maʼnoga tayanadi. Bu sanʼat shoirdan katta mahorat, 

oʻquvchidan ziyraklik talab qiladi. 

Saryomiyda “mehr” soʻzi (mehr-shafqat va mehr-quyosh) kabi misollar orqali 

ixchamlik va chuqurlikka erishiladi: 
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Abdulxalil qāri ‟ilmï adab panāh,  

Diydamğa xayrï maqdamïŋ, ey mānd, hāyï rāh.  

Šarqï sipehr fazlïda tā banda misli mehr,  

Ğarbï kamāl avjïda mānandï badr u māh. 

Bu yerda shafqat va quyosh maʼnolari birlashib, bir necha fikrni bitta baytda 

ifodalaydi. Boshqa misolda “bemehr” (shafqatsiz va quyoshsiz) soʻzi ham shunday 

qoʻllanilgan: 

Bemehrlär hayālï közdin yubardï uyqu,  

 Čun zarrï ānï istäb hargiz qarār tapmay. 

Iyhom matnning estetik qimmatini oshiradi, oʻquvchini faol fikrlashga undaydi va 

sheʼrga koʻp qatlamli maʼno beradi. 

 Tazod (antiteza, zid maʼnolar qarama-qarshiligi) 

Tazod Saryomiyning yetakchi sanʼatlaridan biri boʻlib, nafaqat soʻz, balki tasvir 

darajasida ham qoʻllaniladi. U visol-firoq, jannat-dozax, shoh-gado, bahor-xazon kabi 

juftliklar orqali ruhiy ziddiyatlarni yorqin ifodalaydi: 

Visālï jannatïğa dāxil äyläb šum raqiblarnï,  

 Firāqï dozaxï birlän meni qattïq azāb etmiš. 

Ruboiyda esa: Har kimki munda bolsa gadā anda šāhdur,  

                        Kim munda šāh, anda, biliŋ, xākï rāhdur. 

Tazod lirik qahramonning ichki kurashini kuchaytiradi, falsafiy chuqurlik beradi va 

gʻazallarning gʻoyaviy-badiiy qiymatini oshiradi. Bu sanʼat shoirning hayotiy ziddiyatlarni 

estetik jihatdan yengish mahoratini koʻrsatadi. 

 Tajohul-ul-orif (bilguvchining oʻzini bilmaslikka solishi). Bu sanʼat orqali shoir goʻyo 

nomaʼlum narsani soʻrayotgandek koʻrinadi, lekin aslida chuqur maʼnoni ochadi va tasvirni 

jonlantiradi. Misol: 

Köriŋki fursatï qïš ötti, navbahār qanï?!  

Havāï sayrï čaman gaštï guluzār qanï?!  

 Maqāmï dilkaš nazihat fazāi ma manï yoq,  

Šarābï sāqi-yu ud tarab bu šiār qanï?! 

Bu bayt bahorning goʻzalligini taʼkidlab, vaqt oʻtishining hasratini, tabiat va inson 

hayotining oʻtkinchiligini ifodalaydi. Tajohul-ul-orif emotsional taʼsirni kuchaytiradi va 

oʻquvchini sheʼr bilan birga fikrlashga majbur qiladi. 

 Tavzeʼ, taʼdil va takrir (tovush uygʻunligi, tartib va takrorlash). Tavzeʼ (tovushdosh 

soʻzlar) ritm va musiqaviylikni oshiradi: 

Adash yori hamdam Yusufiy, boray adash oʻldi,  

Adashib sani alardankim sani aytur adashimdur. (a-lik soʻzlar uyushmasi). 

Taʼdil (son yoki ranglar tartibi) mantiqiy izchillik beradi: 

Bolsa bu kečä hamdamï dānā, bir, ikki, üč...  

Ahbābi xob tal‟ati tanhā bir, ikki, üč... 

Takrir emotsional kuchaytirish va taʼkid uchun xizmat qiladi: 

Qilurgʻa sayri chaman chiqti ul muanbar soch,  

 Beliga chirmashibon kokili quloch-quloch.  
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Yuzin gulini asirin navosi oʻzgachadur,  

Ani qoshida chaman bulbuli erur qoch-qoch. 

Bu takrorlar sheʼrning hayajonini oshiradi va obrazni yorqinlashtiradi. 

Tasdir baytning bosh va oxirida bir soʻzni qaytarish yoki turli joylarda takrorlash 

orqali taʼkidlaydi. Saryomiyda “ishq” soʻzi bilan boshlanib, tugaydigan baytlar mavjud: 

Ishq borin jumla ashyo chekkali ojiz kelib,  

Bu haziz xok boʻldi, oqibat darkor ishq. 

Boshqa turlari ham (misra boshida yoki oʻrtasida takror) uchraydi. Bu sanʼat soʻzning 

rang-barang maʼno qatlamlarini ochib, shoirning tilga boʻlgan nozik munosabatini 

koʻrsatadi. 

 Ishtiqoq, iltizom va irsoli masal. Ishtiqoq oʻzakdosh soʻzlar orqali sintaktik va 

semantik bogʻlanish hosil qiladi: 

Bog„u gulzoru chaman, gulshani gulistonu bo„ston,  

Orazing ko„rmoq uchun guldin qizil ruxsor qon. 

Iltizom muayyan soʻzni qaytarib, uning ahamiyatini taʼkidlaydi (masalan, “soʻz” soʻzi 

haqidagi gʻazal): 

So„z dema, barqi jahon so„zdur bul andin boxabar... 

Irsoli masal hikmatli iboralar keltirib, maʼnoni sodda va taʼsirchan qiladi: 

Nā tavonlïg kišini rāhïdur,  

Rāhati künja qanāʼatïdur. 

Bu sanʼatlar sheʼrni chuqur, lekin ommabop qiladi. 

Yusuf Saryomiyning sheʼriy sanʼatlari klassik ilmi badeʼni zamon talablari va shaxsiy 

ijodiy mahorat bilan uygʻunlashtirgan holda, oʻzbek mumtoz sheʼriyatini boyitgan. Tazod, 

iyhom, takrir, tasdir va boshqa vositalar orqali u nafaqat estetik zavq, balki muhabbat, 

ayriliq, tabiat va insoniy kechinmalar mavzularini falsafiy chuqurlikda ochgan. Uning ijodi 

devon adabiyotining muhim bosqichi sifatida oʻzbek adabiyoti tarixida oʻrin egallaydi va 

zamonaviy tadqiqotlar, matnshunoslik hamda poetika oʻrganishlari uchun boy manba 

hisoblanadi. Saryomiyning sodda, samimiy uslubi ilmi badeʼning murakkabligi bilan 

uygʻunlashib, sheʼriyatning abadiy qadrini namoyon etadi. 
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